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See the notice on TED website

698626-2026 - Zadávání
Německo – Strojní zařízení pro výrobu a použití mechanické síly – Fahrleitungen für großen 
Durchsatz/Catenary systems for high throughput
OJ S 196/2026 09/10/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR) - Stuttgart
E-mail: evergabe@dlr.de
Právní forma kupujícího: Organizace zadávající zakázku dotovanou veřejným zadavatelem
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Fahrleitungen für großen Durchsatz/Catenary systems for high throughput
Popis: Der P8 in Lampoldshausen ist eine Testanlage für die Forschung an 
Hochdruckverbrennung in Raketentriebwerken, sowie der dazu benötigten 
Turbopumpenerprobung. Dazu wird die spezielle designte Testzelle P8.3 benutzt. Am P8.3 
existieren Fahrleitungen für niedrige/mittlere Massenströme und es werden welche für hohe 
Massenströme benötigt. Diese Leitungen sind Gegenstand dieser Ausschreibung. Diese 
Leistungsbeschreibung umfasst die vollständige Konstruktion, Fertigung und Lieferung von 
zwei Fahrleitungsteilen, einschließlich Turbinen-Durchflussmesser und Interfaceventil, für die 
LOX- und Brennstoffzuleitung im P8.3 in DN100 für einen Interfacedruck von 14,5 bar. Da die 
Medien tief kalt sind, müssen die Leitungen vakuumisoliert sein. Weitergehende Informationen 
sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen./ The P8 facility in Lampoldshausen is a test site 
for research into high-pressure combustion in rocket engines and the associated testing of 
turbopumps. The specially designed P8.3 test cell is used for this purpose. While supply lines 
for low and medium mass flow rates already exist at P8.3, lines for high mass flow rates are 
required. These lines are the subject of this tender. The scope of work covers the complete 
design, manufacturing and delivery of two supply line sections including turbine flow meters 
and interface valves - for the LOX and fuel feed lines at P8.3 (DN100 size, designed for an 
interface pressure of 14.5 bar). As the media involved are cryogenic, the lines must be 
vacuum-insulated. Further information can be found in the tender documents.
Identifikátor řízení: 2042cfe9-be9c-489b-b497-73161e9bb787
Interní identifikátor: E48749855
Typ řízení: Jednací řízení s uveřejněním / jednací řízení
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42100000 Strojní zařízení pro výrobu a použití mechanické síly

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Im Langen Grund  
Obec: Hardthausen am Kocher (Lampoldshausen)

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/698626-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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PSČ: 74239
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Majetek spravuje likvidátor: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 
GWB.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Fahrleitungen für großen Durchsatz/Catenary systems for high throughput
Popis: Der P8 in Lampoldshausen ist eine Testanlage für die Forschung an 
Hochdruckverbrennung in Raketentriebwerken, sowie der dazu benötigten 
Turbopumpenerprobung. Dazu wird die spezielle designte Testzelle P8.3 benutzt. Am P8.3 
existieren Fahrleitungen für niedrige/mittlere Massenströme und es werden welche für hohe 
Massenströme benötigt. Diese Leitungen sind Gegenstand dieser Ausschreibung. Diese 
Leistungsbeschreibung umfasst die vollständige Konstruktion, Fertigung und Lieferung von 
zwei Fahrleitungsteilen, einschließlich Turbinen-Durchflussmesser und Interfaceventil, für die 
LOX- und Brennstoffzuleitung im P8.3 in DN100 für einen Interfacedruck von 14,5 bar. Da die 
Medien tief kalt sind, müssen die Leitungen vakuumisoliert sein. Weitergehende Informationen 
sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen./ The P8 facility in Lampoldshausen is a test site 
for research into high-pressure combustion in rocket engines and the associated testing of 
turbopumps. The specially designed P8.3 test cell is used for this purpose. While supply lines 
for low and medium mass flow rates already exist at P8.3, lines for high mass flow rates are 
required. These lines are the subject of this tender. The scope of work covers the complete 
design, manufacturing and delivery of two supply line sections including turbine flow meters 
and interface valves - for the LOX and fuel feed lines at P8.3 (DN100 size, designed for an 
interface pressure of 14.5 bar). As the media involved are cryogenic, the lines must be 
vacuum-insulated. Further information can be found in the tender documents.
Interní identifikátor: LOT-0001 425/2026/9347669

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42100000 Strojní zařízení pro výrobu a použití mechanické síly

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Im Langen Grund  
Obec: Hardthausen am Kocher (Lampoldshausen)
PSČ: 74239
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Země: Německo



698626-2026 Page 3/5

5.1.3.
 
Odhadovaná doba trvání
Jiná doba: Neznámý

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Nachweis über die Eintragung ins Handelsregister: Aktueller 
Auszug aus dem Handelsregister oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt 
des Fristendes nicht älter als drei Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument. 
Ausländische Bieter können die Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres 
Sitzstaates durch Vorlage entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen 
nachweisen. Weitere Kriterien sind in den Ausschreibungsunterlagen zu finden
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení
Informace o druhé fázi dvoufázového řízení: 
Minimální počet uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení: 3
Řízení proběhne v několika na sebe navazujících fázích. V každé fázi mohou být určití 
účastníci vyřazeni
Kupující si vyhrazuje právo zadat zakázku na základě původních nabídek bez dalších jednání

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.subreport.de/E48749855

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.subreport.de/E48749855
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 09/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote und 
Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne

https://www.subreport.de/E48749855
https://www.subreport.de/E48749855
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Požaduje se dohoda o zachování mlčenlivosti: ano
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Bundes
Informace o lhůtách pro přezkum: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz der gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. Der Antrag 
ist u. a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, (2.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Antrag ist u. a. nur dann zulässig, 
wenn die Unwirksamkeit des Auftrages im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR) - Stuttgart
Registrační číslo: Leitweg-ID 992-03005-81
Poštovní adresa: Linder Höhe
Obec: Köln
PSČ: 51147
Nižší územní jednotka země (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Země: Německo
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E-mail: evergabe@dlr.de
Telefon: 0 00
Internetová adresa: https://www.dlr.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Poskytovatel služeb v oblasti zadávání zakázek

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer des Bundes
Registrační číslo: 991-02380-92
Odbor: Vergabekammer
Poštovní adresa: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Obec: Bonn
PSČ: 53113
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +492289499578
Fax: +492289499163
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: dcccca39-c40a-4e18-827a-55781d67c5bc  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 07/10/2026 20:30:20 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 698626-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 196/2026
Datum zveřejnění: 09/10/2026

mailto:evergabe@dlr.de
https://www.dlr.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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